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As early as the 7th century B.C., the fan was recognised as a symbol of prestige in China.
Hieroglyphs and bas-reliefs testify that the ancient Egyptians also made use of them.
From here, the timeless fan flows into the Roman Empire and into the Middle Ages.
The fan enjoyed its first great moment of glory in the Renaissance. Popular in Italy as early 
as 1200, it was imported to France by Catherine de’ Medici when she married Henry 
of Valois in 1533. A trendsetter ahead of its time, it became a must-have for European 
nobility in court. In the meantime, new trade routes meant that the folding fans invented 
in Japan, and then popularised in China, also found their way into Europe. Whereas fans 
are made from rice paper and bamboo sticks in the Orient, on this side of the world they 
have been reinvented in metals or fine woods, with an embellishment of exotic feathers 
and gemstones that reveal the wealth of the owner to the world.

Già dal settimo secolo a.C. è noto che in Cina 
il ventaglio fosse un simbolo di prestigio. Gero-
glifici e bassorilievi confermano che anche gli 
antichi Egizi ne facevano uso. Da qui, passa al 
mondo romano e fino a tutto il Medioevo è an-
cora a struttura fissa. Durante il Rinascimento 
il ventaglio conosce il suo primo grande mo-
mento di gloria. Diffuso in Italia già dal 1200, 
viene importato in Francia da Caterina de’ Me-
dici, quando nel 1533 si sposa con Enrico di 
Valois. Trendsetter ante litteram lo impone a 
corte, diventa così un must have per la nobilità 
europea. Intanto grazie alle nuove rotte com-
merciali, i ventagli pieghevoli ideati in Giappone 
e poi diffusi in Cina arrivano anche in Europa. 
Mentre se in Oriente vengono prodotti con car-
ta di riso e stecche di bambù, da questa parte 
del mondo sono reinventati in metalli o legni 
preziosi, con piume esotiche e gemme prezio-
se, per dichiarare al mondo la ricchezza della 
proprietaria. 

ACCESSORIESACCESSORIES
WITH TIMELESSWITH TIMELESS
APPEALAPPEAL

ACCESSORI 
DAL FASCINO

INTRAMONTABILE
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DESIGN DESIGN 
EXPLORES EXPLORES 
NEW SHAPESNEW SHAPES

IL DESIGN 
ESPLORA NUOVE 

FORME

Its popularity reached its zenith in the 18th century, 
and the fan became a messenger of encrypted com-
munications, its secret language soon becoming a 
gallant code that would come back into fashion in the 
Victorian era. A language that the ‘bailaoras’ exalt by 
injecting remarkable grace and style into the flamenco 
in Spain, where the fan was rapidly embraced, particu-
larly in the south because of the climate.

Nel ‘700 la sua fortuna giunge all’apice e il ventaglio 
diventa messaggero di vere e proprie comunicazioni 
cifrate, il cui linguaggio segreto presto si trasforma in 
un codice galante che tornerà di gran moda in epoca 
Vittoriana. Linguaggio che, in Spagna, dove il venta-
glio venne accolto rapidamente, in particolare nella 
parte meridionale a causa del clima, le “bailaoras” 
esaltano portando grande grazia e stile al flamenco. 

Nell’800, grazie alla litografia, viene stampato e 
reso più economico; in carta si presta come veico-
lo pubblicitario. Dagli anni ‘20 del ‘900 perde quota 
rinunciando dagli anni ‘30 ad ogni funzione pratica. 
Scopre però nuove funzioni, come nel burlesque, 
rivendicando una decisa valenza estetica. Quando 
viene sfoggiato, è più come simbolo di distinzione 
o d’eccentricità fino a divenire l’accessorio-fetic-
cio di Karl Lagerfeld. In anni recenti, il ventaglio è 
protagonista di un piccolo revival come accessorio 
eco-friendly nelle calde estati. Viene oggi reinterpre-
tato da Gessi per portare in casa il suo fascino sen-
za tempo. Leader del settore ed emblema del Made 
in Italy, GESSI innova ancora una volta, attraverso 
le forme e i segni, nel suo consolidato percorso al 
servizio del mondo dell’architettura. La capacità di 
GESSI di personalizzare le creazioni, sempre più 
apprezzata e richiesta, sia dal punto di vista del 
design e delle dimensioni sia da quello delle infinite 
customizzazioni in termini di colori e finiture, è ormai 
riconosciuta dal mercato e sposa la volontà di met-
tere il progetto e la persona al centro nella ricerca 
di soluzioni uniche che ne esaltino al massimo le 
peculiarità e la personalità. Nasce così, in collabo-
razione con l’architetto e interior decorator filippino 
Michael Vincent UY, la nuova collezione VENTAGLIO 
caratterizzata, così come il nome suggerisce, da 
silhouette dal sofisticato richiamo orientale. 

In the 19th century, lithography allowed fans to be printed and made more 
affordable; the paper form even proved to be a successful marketing tool. 
From the 1920s onwards, it began to decline in importance, relinquishing all its 
practical functions by the 1930s. It did, however, discover new avenues, such 
as in burlesque, by claiming a distinct visual appeal.
When displayed, it is more as a symbol of distinction or eccentricity, to the 
point of being the fetish accessory of Karl Lagerfeld. In recent years, the fan 
has been experiencing a minor revival as an eco-friendly accessory in hot sum-
mers. It is now being restyled by Gessi to bring its timeless charm into the 
home. A leading player in the sector and an emblem of Made in Italy, GESSI 
invents anew its tried and tested journey in the service of the world of archi-
tecture through shapes and signs. GESSI’s skill in customising its creations, 
which is becoming increasingly esteemed and sought-after, both in terms of 
design, size and the limitless customisations of colours and finishes, is now 
acknowledged by the market. This goes hand in hand with the wish to place 
the design project and the person at the heart of the search for unique solu-
tions that enhance individuality and personality to the fullest. The new VENTA-
GLIO collection was thus conceived in collaboration with Filipino architect and 
interior decorator Michael Vincent Uy and is typified, as the name suggests, by 
its silhouettes with their sophisticated oriental appeal.

THE FAN, A THE FAN, A 
SYMBOL OF SYMBOL OF 
SOPHISTICATIONSOPHISTICATION

VENTAGLIO, SIMBOLO 
DI RAFFINATEZZA
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1
BASINBASIN
MIXERMIXER

MISCELATORE LAVABO

As in all its design projects, the MVUY studio, founded 
by Michael Vincent Uy in Milan, expertly balances hi-
storical and contemporary worlds, exquisite details that 
enhance the experience with spatial harmony, and hints 
of the Orient with the design savoir-faire of the West. An 
element of aesthetic grace, embodying a language rich 
in meaning, the fan becomes an expression of exquisite 
design, with an almost aerodynamic contoured shape, in 
an interplay of soft surfaces and sleek lines.

Come in tutti i suoi proget-
ti, lo studio MVUY, fonda-
to da Michael Vincent UY a 
Milano, calibra sapientemente 
storia e contemporaneità, det-
tagli raffinati che migliorano l’e-
sperienza con l’armonia spaziale, 
accenni all’Oriente con il savoir-faire 
progettuale dell’Occidente. Elemento 
di grazia estetica, rappresentativo di un 
linguaggio ricco di significati, il ventaglio 
diviene espressione di design ricercato, 
con forme sagomate quasi aerodinamiche, 
in un gioco di contrapposizione tra superfici 
morbide e linee slanciate.
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#726

#735

Basin mixer / 
Miscelatore lavabo basso

72002#726

Evoking the motion of the fan by 
means of progressively opening 
parts, the overlapping shapes un-
derscore a unique interplay of light.

Richiamando il movimento del 
ventaglio, attraverso elementi ad 
apertura progressiva, le forme so-
vrapposte sottolineano un inegua-
gliabile gioco di luce.
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RIGOUR, RIGOUR, 
PLEASANT PLEASANT 
TO THE TOUCHTO THE TOUCH

From the tapered lever to the smoothly opening 
spout, from the conical base to the body that con-
nects right angles and curves – it all exudes balance.

Dalla leva rastremata alla bocca ad apertura gradua-
le, dalla base conica al corpo che raccorda angolo 

retto e curva, tutto emana equilibrio.

RIGORE 
PIACEVOLE 

AL TATTO

Basin mixer without waste / Miscela-
tore lavabo basso senza scarico

High version basin mixer without wa-
ste / Miscelatore lavabo alto senza 
scarico

72002#726

72004#735

15151414
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Linear drain with lateral cover and central cover RIGATO /
Scarico lineare con cover laterali e cover centrale RIGATO

45 cm double handle vertical/horizontal RIGATO /
Maniglia doppia verticale/orizzontale 45 cm RIGATO

Wall-mounted headshower / 
Soffione a parete

Shower mixer 2 ways with handshower /
 Miscelatore doccia 2 vie con doccetta

67050_67051#726 67561#726

67535#726

33095#726

54139_72036#726

THE MATCHING THE MATCHING 
SHOWER OUTFITSHOWER OUTFIT

L’OUTFIT 
COORDINATO 

DELLA DOCCIA

Eccellenza manifatturiera, nuo-
vi concept e soluzioni innovative 
raccontano l’ecosistema virtuoso 
GESSI, protagonista del lifestyle 
grazie alla filosofia di vestire con 
un total look l’ambiente più intimo 
dell’abitare, per un piacere quo-
tidiano nel prendersi cura di sé. 
Il metallo-tessuto ridefinisce gli 
standard del mondo della doccia.

Manufacturing excellence, new con-
cepts and innovative solutions nar-
rate the GESSI virtuous ecosystem, 
a lifestyle leader whose philosophy 
of clothing the most intimate living 
spaces with a complete look for 
the daily pleasure of self-care. Wo-
ven-metal redefines the standards in 
the world of showering.
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ORIENTAL-STYLEORIENTAL-STYLE
VOLUPTUOUSNESSVOLUPTUOUSNESS

VOLUTTÀ 
DALLO STILE 
ORIENTALE 

Indulge in purpose-built environ-
ments for the benefit of self-care. 
Simplicity and elegance promote 
a feeling of calm.

Indugiare in ambienti creati 
appositamente per prender-
si cura di sé. Semplicità ed 
eleganza che favoriscono la 
sensazione di serenità.

45 cm Handle for glass fixing RIGATO /
Maniglia per vetro 45 cm RIGATO

Towel rail 45 cm / 
Porta salvietta 45 cm

Freestanding bath mixer /
Miscelatore vasca da terra

67525#726

63700#726

46189_72028#726

2121



2
HIGH BASIN HIGH BASIN 
MIXERMIXER

MISCELATORE LAVABO ALTO

The most sophisticated embodiment of GESSI savo-
ir-faire steps into the bathroom with the new Ventaglio 
collection. Countless details distinguish and accentua-
te the attention to detail of each and every item. This is 
especially so for the high mixer, designed to be paired 
with washbasins that enhance the Oriental aesthetic. 
Available in all the finishes in the GESSI catalogue, its 
height emphasises its momentum in harmony with the 
slim, square spout, punctuated by its sharp edges.

La più sofisticata espres-
sione del saper-fare GESSI 
entra nella stanza da bagno 
con la nuova collezione Ven-
taglio. Numerosi sono i dettagli 
che identificano ed esaltano la 
cura di ogni singolo prodotto. In 
particolare, il miscelatore alto è stato 
progettato per essere abbinato a lavabi 
che contribuiscono ad elevarne l’esteti-
ca orientale. Disponibile in tutte le finiture 
del catalogo GESSI, l’altezza ne potenzia 
lo slancio in dialogo con la bocca sottile e 
squadrata, segnata dagli spigoli vivi.
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SECRETS SECRETS 
IN SIGNSIN SIGNS
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#706

#707

The most sophisticated metal fini-
shing technology exalts the black 
colour of the mixers, which, at 
differing heights, exude sheer re-

finement.

La più sofisticata tecnologia nella 
finitura dei metalli esalta il colore 
nero dei miscelatori che, nelle di-
verse altezze, esprimono raffina-

tezza assoluta.

High version basin mixer without waste / 
Miscelatore lavabo alto senza scarico

72004#706
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LINES THAT LINES THAT 
CREATE CREATE 
BEAUTYBEAUTY

Well-balanced proportions radiate ele-
gant calm, creating an atmosphere of 
seductive pleasure. Black accentuates 
the aura of perfection in the mixers.

Proporzioni equilibrate diffondono una 
calma elegante creando un’atmosfera di 
seducente piacere. Il nero accentua l’au-
ra di perfezione dei miscelatori.

LINEE CHE 
CREANO 

BELLEZZA

High version basin mixer without waste / 
Miscelatore lavabo alto senza scarico

72004#706
72004#707
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Waterfall shower spout /
Bocca doccia a cascata

Wall-mounted robe hook /
Appendino a parete

Shower set / Set doccia

Rainfall ø350 mm

65295#706

72521#706

63329#706

57601_57018#706

57803_57018

THE THE 
PERFECTION PERFECTION 
OF THE OF THE 
CIRCLECIRCLE

LA 
PERFEZIONE 

DEL 
CERCHIO

La linea di prodotti dedicata 
al mondo doccia fa riferimen-
to al simbolo sacro del bud-
dhismo zen Ensõ, che signi-
fica letteralmente “cerchio”. 
Molto comune nella calligra-
fia giapponese, simboleggia 
l’illuminazione, la forza, l’U-
niverso. Segni riconoscibili 
per trasmettere ovunque la 
filosofia del private wellness.

The product line dedicated to 
the world of showers makes 
reference to the sacred sym-
bol of Zen Buddhism Ensõ, 
which literally translates as 
“circle”. Prevalent in Japane-
se calligraphy, it symbolises 
illumination, strength, and the 
Universe. Recognisable signs 
that convey the philosophy of 
private wellness throughout.

Thermostatic mixer for three simultaneous 
functions, with push-button on/off controls / 

Miscelatore termostatico a tre funzioni 
simultanee, con pulsanti on/off

38268_38716#706

3030



ASSOCIATINGASSOCIATING
WATER WITHWATER WITH
RELAXATIONRELAXATION

ASSOCIARE 
L’ACQUA AL 
RELAX

A space for the purpose of rege-
neration inspired by the principle 
known to the ancient Romans 
as salus per acquam, or “health 
by means of water”. Accesso-
ries that complement the rituals 
associated with self-care.

Una stanza per rigenerar-
si ispirata al principio noto 
ai latini salus per acquam. 
Complementi che accom-
pagnano la ritualità legata 
alla cura di sè. 

Black standing soap dispenser / 
Dispenser da appoggio nero

Diffuser and fragrance 500 ml / 
Diffusore e profumo d’ambiente 500 ml

Freestanding bath mixer / 
Miscelatore vasca da terra

66438#707

68503#707

46189_72028#706



FREESTANDING FREESTANDING 
BASIN MIXERBASIN MIXER

MISCELATORE LAVABO DA TERRA

The minimalist style in the VENTAGLIO collection draws 
inspiration from the concept of aesthetics, which is con-
sidered to be an integral part of everyday life in Japan.
It seeks harmony in simplicity and invites contemplation 
of objects and their fixed, inner lives. Pure shapes that 
beckon us to focus on the profound sensitivity to the 
emotional and affective aspects of each item. The beau-
ty of moderation, so plain and straightforward, through 
which each person is able to experience a great sense of 
unity with the Universe.

Lo stile minimalista della 
collezione VENTAGLIO trae 
ispirazione dal concetto di 
estetica che, in Giappone, è 
considerato una parte integrante 
della vita quotidiana. Ricerca l’ar-
monia nella semplicità e invita alla 
contemplazione degli oggetti con la 
loro vita fissa e interiore. Forme pure 
che invitano a porre la propria attenzio-
ne sulla profonda sensibilità per la dimen-
sione emotiva ed affettiva di ogni cosa. La 
bellezza della sobrietà, così semplice e diret-
ta, attraverso cui ogni persona può provare il 
grande senso di unione con l’Universo.
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Sleek, slender, elegant lines. The 
simplification that leaves room for 
the imagination, the synthesis ac-
complished by means of as few 
elements as possible.

Linee eleganti, asciutte e sottili. La 
semplificazione che lascia spazio 
alla fantasia, la sintesi realizzata 
per mezzo del minor numero pos-
sibile di elementi.

Freestanding basin mixer / 
Miscelatore lavabo da terra

46189_72095#299

THE POETRY THE POETRY 
OF ABSENCEOF ABSENCE

3636 3737



FLUID, FLUID, 
SOPHISTICATED SOPHISTICATED 
SIGNSSIGNS

The craftsmanship in the working of the 
metals enhances the design of elements 
that blend naturally with their surroun-
dings.

La maestria nella lavorazione dei metalli 
esalta il disegno di elementi che, con na-
turalezza, si fondono armoniosamente 
con quanto hanno intorno.

SEGNI FLUIDI 
E RICERCATI

Freestanding basin mixer / 
Miscelatore lavabo da terra

46189_72095#299
46189_72095#149

3838
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ZEN IN THE ZEN IN THE 
WELLNESSWELLNESS

AREAAREA

LO ZEN 
DELL’AREA 
WELLNESS

Gli accessori assecondano la caratte-
ristica dell’estetica Zen che invita al si-
lenzio e alla quiete, qualità che servono 
a rasserenare e rilassare l’animo di chi 
vive il bagno. L’ideale per generare il be-
nessere privato.

The accessories pander to the hallmark 
of Zen aesthetics, inviting silence and stil-
lness, qualities that soothe and relax the 
soul of those who experience the bathro-
om space. Ideal for the generation of per-
sonal well-being.

Ceiling-mounted headshower / 
Soffione a soffitto orientabile

Lateral body jet / 
Soffione laterale

Lateral cover for 67050 L=60cm / 
Cover latrali per 67050 L=60cm

Wall-mounted robe hook / 
Appendino a parete

Central cover for 67050.RIGATO / 
Cover centrale per 67050.RIGATO

Wall-mounted thermostatic mixer 3 indipendent 
ways / Miscelatore termostatico a parete 3 
uscite indipendenti.

Sliding rail / Asta saliscendi

63352#299

32985_32982#299 67050_67051#299

72521#299 67561#299

09266_63436#149

70042#299

66438#149
58526#149

45 cm double handle vertical/horizontal RIGATO /
Maniglia doppia verticale/orizzontale 45 cm RIGATO

67535#299

4242



EACH DETAIL EACH DETAIL 
DETERMINES DETERMINES 
THE STYLETHE STYLE

OGNI 
DETTAGLIO 
DEFINISCE 

LO STILE

Nothing is left to chance, not 
even the design of the simplest 
of accessories. Minimalist and 
functional, with attention to the 
smallest detail, they emphasi-
se the absolute quality of hi-
gh-quality craftsmanship.

Nulla è lasciato al caso, anche 
nel design del più semplice 
degli accessori. Essenziali e 
funzionali, curati fin nei minimi 
particolari, sottolineano la qua-
lità assoluta di una manifattura 

artigianale di alto livello.

Towel rail 30 cm / 
Porta salvietta 30 cm

Black standing brush holder /
Porta scopino da appoggio

Wc actuator plate / 
Placca di comando

Bidet mixer / 
Miscelatore bidet

63697#299

63744#299

54611#299

72007#299



4
WALL MOUNTED WALL MOUNTED 
BASIN MIXERBASIN MIXER

MISCELATORE LAVABO A PARETE

The clean lines presented by the wall-mounted mixers in 
the Ventaglio collection are also ideally suited to solving 
space requirements in bathrooms of all sizes, where ele-
gance is never a factor that needs to be compromised.
A free-standing top flanking washbasins with more ima-
ginative shapes polishes the look. Especially so when the 
other elements blend seamlessly into their surroundings.
GESSI’s unparalleled craftsmanship in metalworking 
know-how lends a special touch to the bathroom.

La pulizia formale che i 
miscelatori da parete della 
collezione Ventaglio offrono è 
ideale anche per risolvere la ne-
cessità di spazio in bagni di tutte 
le dimensioni, dove non si rinun-
cia mai all’eleganza. Il piano libero 
lasciato accanto a lavabi dalle forme 
più originali ne perfeziona l’aspetto. 
Soprattutto quando gli altri elementi si 
integrano perfettamente nell’ambiente cir-
costante. Il know-how impareggiabile nella 
lavorazione dei metalli di GESSI aggiunge un 
tocco speciale alla stanza da bagno. 
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The utmost expression of elegan-
ce in a minimalist style which, with 
rigour and purity, eschews excess.
These key details elevate functio-
nality to everyday harmony.

Massima espressione di eleganza 
nel minimalismo che, con rigore e 
pulizia, rifugge il superfluo. Sono 
dettagli essenziali che elevano la 
funzionalità a quotidiana armonia.

Wall-mounted basin mixer / 
Miscelatore lavabo da parete

63397_72088#708

REFLECTIONS REFLECTIONS 
THAT ENRICHTHAT ENRICH

49494848



MATTER, MATTER, 
FORM AND FORM AND 
ENERGYENERGY

The essential nature of life is encapsu-
lated in the wall lever in the Ventaglio 
collection. Water springs forth from a 
simple, natural gesture that reassembles 
the duality of opposites.

Nella leva a parete della collezione Ven-
taglio è racchiusa l’essenzialità della vita. 
L’acqua scaturisce da un gesto sempli-
ce e naturale che ricompone la dualità 
degli opposti.

MATERIA, 
FORMA ED 

ENERGIA

Wall-mounted one way basin mixer / 
Miscelatore lavabo da parete 1 via

63412_72109#708
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EMBELLISHEMBELLISH
EVERYDAYEVERYDAY
GESTURESGESTURES

ABBELLIRE 
I GESTI 

QUOTIDIANI

Individual accessories with 
copper highlights from the col-
lection in a brushed copper 
finish gracefully punctuate the 
shower. The figurative depi-
ction of architecture is entru-
sted to subtle signs that reveal 
the truth in the location.

Punteggiano con grazia la doc-
cia i singoli accessori dai rifles-
si ramati della collezione nella 
finitura copper spazzolato. La 
rappresentazione del valore fi-
gurativo dell’architettura viene 
affidato a segni minimi che ri-
velano la verità del luogo.

Shower mixer 2 ways / 
Miscelatore doccia 2 vie

Sliding rail / Asta saliscendi

45 cm Double handle for glass fixing /
Maniglia doppia per vetro 45 cm

Wall-mounted headshower / 
Soffione a parete

54073_72038#708

70042#708

67535#708

66148#708



GLEAMS OF GLEAMS OF 
LIGHT FROM LIGHT FROM 
MIRRORED MIRRORED 
SURFACESSURFACES

BAGLIORI DALLE 
SUPERFICI A 

SPECCHIO

Polishing brings out the metal 
components to express craft-
smanship and quality. And 
the matching outfit, which cu-
stomises the spaces, unveils 
GESSI’s supreme expertise in 
specialisation.

La lucidatura valorizza le com-
ponenti in metallo per esprime-
re artigianalità e qualità. E l’out-
fit coordinato, che personalizza 
gli ambienti, rivela la massima 

specializzazione GESSI.

Wall mounted robe hook /
Appendino a parete

Wall mounted bath spout / 
Bocca vasca a parete

Shower mixer 2 ways with handshower/ 
Miscelatore doccia 2 con doccetta

67505#030

72521#030

72103#708

54139_72036_708

5656 5757
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Basin mixer with Stop&Go waste and flexible 
hoses / Miscelatore lavabo basso con piletta 
Stop&Go e flessibili di collegamento

High version basin mixer with Stop&Go waste and 
flexible hoses / Miscelatore lavabo alto con piletta 
Stop&Go e flessibili di collegamento

Wall-mounted basin mixer / 
Miscelatore lavabo da parete

Wall-mounted basin spout /  
Bocca da parete 

Wall-mounted basin mixer 1 way /
Miscelatore lavabo a parete 1 via 

Freestanding basin mixer / 
Miscelatore lavabo da terra

Bidet mixer / 
Miscelatore bidet

Ceiling-mounted spout / 
Bocca a soffitto

Electronic separate control / 
Comando remoto Elettronico da banco

Wall-mounted separate control / 
Comando remoto Elettronico a parete

Without waste / Senza scarico Without waste / Senza scarico

Length on request  / 
Altezza personalizzabile

Ceiling mounted Electronic mixer / 
Miscelatore Elettronico da soffitto

Ceiling mounted Electronic mixer lenght 
on request/ Miscelatore Elettronico da 
soffitto altezza personalizzabile

7205172051

63397_7208863397_72088

7210272102

63412_7210963412_72109 46189_7209546189_720957200772007

6339963399

7205372053

3065330653

44679_3065144679_30651

7200272002 7200472004

6349963499

44679_3065444679_30654

44679_3065644679_30656

6060 6161



B
A
T
H

 &
 S

H
O

W
E
R

B
A
T
H

 &
 S

H
O

W
E
R

VA
S

C
A 

E 
D

O
C

C
IA

Freestanding bath mixer / 
Miscelatore vasca da terra

46189_7202846189_72028

Wall-mounted bath mixer / 
Bocca vasca da parete

Shower mixer 2 ways with handshower 
/ Miscelatore doccia 2 vie con doccetta

Shower set / Set doccia

7210372103

54139_7203654139_72036

6332963329

Wall-mounted two-ways shower mixer 
with diverter / Miscelatore doccia a pa-
rete 2 vie con deviatore

One-way bath/shower mixer. / Miscela-
tore vasca/doccia 1 via.

Wall-mounted two-ways shower mixer 
with diverter / Miscelatore doccia a pa-
rete 2 vie con deviatore

Wall-mounted thermostatic shower 
mixer 1 way / Miscelatore Termostatico 
Doccia a parete 1 via

Wall-mounted thermostatic shower 
mixer 1 way / Miscelatore Termostatico 
Doccia a parete 1 via

Wall-mounted thermostatic mixer 3 indipendent ways. Vertical/
Horizontal installation / Miscelatore termostatico a parete 3 
uscite indipendenti. Installazione verticale/orizzontale

Wall-mounted thermostatic mixer 3 in-
dipendent ways. Vertical/Horizontal in-
stallation / Miscelatore termostatico alta 
portata a parete 3 uscite indipendenti. 
Installazione verticale/orizzontale

Wall-mounted thermostatic mixer 3 in-
dipendent ways. Vertical/Horizontal in-
stallation / Miscelatore termostatico alta 
portata a parete 3 uscite indipendenti. 
Installazione verticale/orizzontale

54073_7203854073_72038 54055_7206154055_72061

44673_7207944673_72079

54169_6333154169_63331 54169_6333254169_63332 09266_6343609266_63436

43105_4306643105_43066 43105_4323643105_43236

2 way / 2 vie 2 way / 2 vie 2 indipendent ways / 
2 uscite indipendenti

2 indipendent ways / 
2 uscite indipendenti

2 indipendent ways / 
2 uscite indipendenti

3 way / 3 vie 3 way / 3 vie
4 indipendent ways / 
4 uscite indipendenti

4 indipendent ways / 
4 uscite indipendenti

4 indipendent ways / 
4 uscite indipendenti

5 indipendent ways / 
5 uscite indipendenti

5 indipendent ways / 
5 uscite indipendenti

5 indipendent ways with 
single selection / 5 uscite 
indipendenti con selettore

5 indipendent ways / 
5 uscite indipendenti

54169_6333354169_63333 54169_6333454169_63334 09264_6343409264_63434

43103_4306443103_43064 43103_4323443103_43234

54169_6333554169_63335 54169_6333654169_63336
09268_6343809268_63438

43107_4306843107_43068 43107_4323843107_43238

09263_6344009263_63440

43109_4307043109_43070

43111_4307243111_43072

43109_4324043109_43240

High-capacity stop valve. / 
Rubinetto d’arresto alta portata.

High-capacity thermostatic mixer. / 
Miscelatore termostatico alta portata.

43283_4326843283_43268 43281_4325643281_43256

6363



Wall-mounted headshower / 
Soffione a parete

Wall-mounted headshower / 
Soffione a parete

Wall-mounted adjustable headshower / 
Soffione anticalcare a parete orientabile

Wall-mounted adjustable headshower / 
Soffione anticalcare a parete orientabile

Ceiling-mounted headshower / 
Soffione a soffitto orientabile

3309533095

4516345163

6615066150

6614866148

6335263352

6335063350

Wall-mounted headshower. Multy-Spray function / Soffione 
anticalcare Doccia a parete orientabile. Funzione Multy-spray

Sliding rail with water outlet, antilime-
stone handshower and 1,50 m flexible 
hose / Asta saliscendi con presa acqua, 
doccetta anticalcare e flessibile 1,50 m

5726957269

5726157261

7004270042

Length on request / 
Altezza personalizzabile

With antilimestone handshower and 
1,50 flexible hose / Con doccetta 
anticalcare e flessibile 1,50 m.

Sliding rail / Asta saliscendi

Rain function / Funzione Pioggia 

Mist function /  Funzione Nebulizzata

5726357263

7004570045

7004470044
5726557265
5726757267 Waterfall function / Funzione Cascata

Wall-mounted headshower. 3 functions: 
Rainfall,Spray, Massage / Soffione anticalca-
re a parete orientabile. Tre funzioni: Pioggia, 
Spray, Massaggio

6565



38266_3871138266_38711 ONE function / Una funzione

38268_3871638268_38716 Three functions / Tre funzioni

63055_63081 63055_63081 Three functions / Tre funzioni38266_38717 38266_38717 ONE function / Una funzione

38268_3871938268_38719 Three functions / Tre funzioni

63001_6300663001_63006 Three functions / Tre funzioni 63013_6301463013_63014 Three functions / Tre funzioni

63015_6301663015_63016 Four functions / Quattro funzioni

63017_6301863017_63018 Five functions / Cinque funzioni

63023_6302463023_63024 Three functions / Tre funzioni

63025_6302663025_63026 Four functions / Quattro funzioni

63027_6302863027_63028 Five functions / Cinque funzioni
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Waterfall shower spout /
Bocca doccia a cascata

6529565295

Lateral body jet / 
Soffione laterale

Adjustable lateral body jet /
Soffione laterale orientabile

Lateral nebulizer /
Nebulizzatore laterale

Adjustable lateral body jet /
Soffione laterale orientabile

3297132971 32985_3298232985_329823297732977

1337513375

Thermostatic mixer for two simultaneous 
functions, with push-button on/off controls 
/ Miscelatore termostatico a due funzioni 
simultanee, con pulsanti on/off

Single-lever mixer for two separate fun-
ctions, with push-button on/off controls.
Miscelatore monocomando a due funzio-
ni indipendenti, con pulsanti on-off

Thermostatic mixer for two simultane-
ous functions, with push-button on/off 
controls / Miscelatore termostatico a due 
funzioni simultanee, con pulsanti on/off

Thermostatic mixer for two simultane-
ous functions, with push-button on/off 
controls / Miscelatore termostatico a due 
funzioni simultanee, con pulsanti on-off

Thermostatic mixer for two simultane-
ous functions, with push-button on/off 
controls / Miscelatore termostatico a due 
funzioni simultanee, con pulsanti on-off

Thermostatic shelf mixer for two simultaneous 
functions with push-button on/off controls / 
Miscelatore termostatico a mensola a due fun-
zioni simultanee, con pulsanti on-off

38267_3871338267_38713 63055_6307963055_6307938267_3871838267_38718

63001_6300463001_63004 63011_6301263011_63012

63021_6302263021_63022

57809_5787357809_57873 Multifunction

57903_5797357903_57973 Rainfall ø500 mm

57909_5797557909_57975 Multifunction ø500 mm

57801_5787157801_57871 350 X 350 Rainfall

57807_5787557807_57875 Multifunction

57805_5700657805_57006 300 X 500 Rainfall

57811_5701057811_57010 Multifunction

57901_5701257901_57012 500 X 500 Rainfall

57907_5701657907_57016 Multifunction

57929_5798057929_57980 Multifunction ø500 mm 

57827_5787657827_57876 350 X 350 Multifunction

57831_5788257831_57882 300 X 500 Multifunction

57927_5797757927_57977 500 X 500 Multifunction

Rainfall ø350 mm

Multifunction ø350 mm

57803_5701857803_57018

57829_57878 57829_57878 
Rainfall ø350 mm

57601_57018 57601_57018 Built-in

57303_5700257303_57002 300 x 300 rainfall

57301_5700257301_57002 Built-in

57307_5700457307_57004 300 x 300 rainfall / waterfall
57305_5700457305_57004 Built-in

57403_5700657403_57006 300 x 500 rainfall

57401_5700657401_57006 Built-in

57411_5701057411_57010 300 x 500 rainfall / waterfall

57409_5701057409_57010 Built-in

57503_5701257503_57012 500 x500 rainfall

57501_5701257501_57012 Built-in

57511_5701657511_57016 500 x 500 mist multifunction

57509_5701657509_57016 Built-in

57603_5701857603_57018

Magnetic Shower set 
Shower set con supporto magnetico

Shower set with magnetic hook and 
darkflex flexible hose. / Set doccia 
magnetico con presa acqua, doccetta e 
flessibile darkflex 1,50 m.

6309963099

63199 63199 

Kneipp handshower. Rosewood insert. / 
Doccetta Kneipp in Palissandro.

3293032930 Black. / Nero.

3292932929

6666 6767



67501 67501 RIGATO

67507 67507 RIGATO

67503 67503 RIGATO 67505 67505 RIGATO

67506 67506 RIGATO

DIAMANTATO Wall-Glass clamp / 
Morsetto Muro-Vetro DIAMANTATO

DIAMANTATO Glass-Glass hinge / 
Cerniera Vetro-Vetro DIAMANTATO

DIAMANTATO Wall-Glass hinge / 
Cerniera Muro-Vetro DIAMANTATO

DIAMANTATO Wall-Glass clamp / 
Morsetto Muro-Vetro DIAMANTATO

DIAMANTATO Glass-Glass clamp / 
Morsetto Vetro-Vetro DIAMANTATO

6760667606

67603676036760167601 6760567605

6760767607
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60 cm

80 cm

90 cm

67621  67621  DIAMANTATO 20cm

67625 67625 DIAMANTATO 45cm

67627 67627 DIAMANTATO 60cm

67521  67521  RIGATO 20cm

67523 67523 RIGATO 30cm

67525 67525 RIGATO 45cm

67527 67527 RIGATO 60cm

67631  67631  DIAMANTATO 20cm

67635 67635 DIAMANTATO 45cm

67637 67637 DIAMANTATO 60cm

67531  67531  RIGATO 20cm

67533 67533 RIGATO 30cm

67535 67535 RIGATO 45cm

67537 67537 RIGATO 60cm

67643 67643 DIAMANTATO 45cm

67645 67645 DIAMANTATO 60cm

67541   67541   RIGATO 30cm

67543 67543 RIGATO 45cm

67545  67545  RIGATO 60cm

67050_6705167050_67051

6756167561

6706167061

67050_6705567050_67055
67050_6705767050_67057

30 cm Handle for glass fixing /
Maniglia per vetro 30 cm

Linear drain wirh lateral cover 70 cm /
Scarico lineare con cover laterali 70 cm

30 cm Double handle for glass fixing / 
Maniglia doppia per vetro 30 cm

30 cm Handle and towel rail for glass 
fixing / Porta salivetta per vetro 30 cm

30 cm Handle and towel rail for glass fixing / 
Maniglia e porta salvietta per vetro 30 cm

Central cover DIAMANTATO

6762367623

67050_6705367050_67053

6763367633 6764167641

6764267642

6766167661

67644 67644 DIAMANTATO 45cm

67646 67646 DIAMANTATO 60cm

67542 67542 RIGATO 30cm

67544 67544 RIGATO 45cm

67546 67546 RIGATO 60cm

RIGATO

UNITO

6868 6969
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Wall-mounted black soap holder / 
Porta sapone a parete nero

Wall-mounted black tumbler holder / 
Bicchiere a parete nero 

Paper-roll holder / 
Porta rotolo a parete

Towel rail 45 cm / 
Porta salvietta 45 cm

Towel rail for glass fixing 45 cm / 
Maniglia e portasalvietta per vetro 45 cm

Towel rail for glass fixing 45 cm / 
Maniglia e portasalvietta per vetro 45 cm

Towel ring / Porta salvietta 
a parete ad anello

Wall-mounted black soap dispenser / 
Dispenser a parete nero

Black wall-mounted brush holder /
Porta scopino a parete nero

Robe hook / Appendino

6360263602

6360863608

6365563655

6370063700

6372663726

5842458424

6370963709

6361463614

6362063620

7252172521

White / Bianco

30 cm

30 cm

60 cm

60 cm

White / Bianco
White Standing/
Bianco da appoggio
Black / Nero

White / Bianco

White / Bianco

White Standing / 
Da appoggio bianco

White Standing / 
Da appoggio bianco

White Standing / 
Da appoggio bianco

Black / Nero

Black / Nero

Black / Nero

6360163601

6369763697

6372463724

6370363703

6372863728

6361963619
6374363743
6374463744

6360763607

6361363613

5852558525

5853158531

6643766437

5852658526

5853258532

6643866438

Waste-paper basket, white. / 
Gettacarta bianco.

4559045590

7070 7171



Wall hung WC / Vaso sospeso a parete

Wall hung WC / Vaso sospeso a parete

518 White Europe Ceramic 
531 Matt White Ceramic 
532 Matt Black Ceramic

518 White Europe Ceramic 

518 White Europe Ceramic 
531 Matt White Ceramic 
532 Matt Black Ceramic

518 White Europe Ceramic 

Wall hung bidet / Bidet sospeso a parete.

Wall hung bidet / Bidet sospeso a parete.

3911839118

3757337573

3911539115

3757537575

5461354613
5461554615
5461754617
5461954619
5462154621

Flush actuator plate / Placca di comando Flush actuator plate / Placca di comando
RIGATO

Flush actuator plate / Placca di comando
DIAMANTATO

5461154611 5467154671 5468154681

400x400mm

600x380mm

Ø400mm

5460554605

4345843458

3911339113

4346043460

Counter washbasin Ø400 mm in stainless steel / 
Lavabo d’appoggio in acciaio Ø400mm

Counter washbasin 400x380mm in ceramic / Lava-
bo d’appoggio in ceramica 400x380mm

Counter washbasin 600x350 mm in stainless steel / 
Lavabo d’appoggio in acciaio 600x350mm

Support in Cristalplant® for freestan-
ding installation for 54601 / Support in 
Cristalplant® per installazione a pavi-
mento lavabo 54601

5460154601 4345643456

5460654606

5460354603

Counter washbasin in Cristalplant® /
Lavabo d’appoggio in Cristalplant®

4590345903

Counter washbasin without over-
flow waste. / Lavabo d’appoggio 
senza troppo pieno.

4346243462
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Shut-off douchette with mixer. / 
Doccetta shut-off con miscelatore.

Shut-off douchette with mixer. / 
Doccetta shut-off con miscelatore.

Hydrobrush for sanitary ceramics 
with safety valve. / Scopino a getto 
d’acqua per ceramica sanitaria con 
valvola di sicurezza.

09276_4513009276_45130

09276_4513109276_45131

4512245122

7373



The images and descriptions included in our literature do 
not constitute an obligation of an accurate realisation of 
the product, the details and the measurement included are 
to be used as a guide and maybe modified without notice. 
Possible mistakes and/or misprints of current catalogue 

will not be object of dispute. 

Le illustrazioni e le descrizioni contenute nel presente cata-
logo e negli stampati della venditrice non comportano ob-
bligo di fedele esecuzione; i dettagli e le misure contenute 
sono da considerarsi indicativi e soggetti a modifiche sen-
za preavviso. Eventuali errori e/o refusi di stampa del pre-
sente catalogo non costituiscono motivo di contestazione.
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